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Abstract
This research paper attempts to disambiguate the scientific terminology nature, by tracing its fields and
specialities through the presentation of theoreticians’ opinions and the investigation of books dealing
with scientific terminology, and to demonstrate the fine line between the latter, the specialised term and
the technical term. It calls into question also the Arabic linguistic incubator of foreign scientific
terminology by exploring the translated or Arabised scientific terms Arabic identity, through the
examination of control elements of foreign scientific terms’ reception within Arabic language system
regarding their developing and use, such as the Arabic language flexibility to express scientific
innovations, its preservation and weakness limits and the scientific Arabic term use ranging between
Arabisation efforts and newcomer and non-Arab translation, and the scientific Arabic terms, normalized
by Academies or Organisations, documentation and consolidation. To this end and to unveil the
Arabicness of scientific terms translated into Arabic, this study compared a number of Arabised and
translated scientific terms for the same foreign signified, by demonstrating Arabic forms and
measurements adopted in translation. The translated scientific terms treated were found in compliance
with Arabic forms and structures, however, their use, employment and superseding the Arabised
scientific terms challenge goes beyond the formal structure and requires some conditions observation;
such as the Arabic scientific term prevalence and commonness, its structure brevity and conciseness, its
developing and spreading acceleration before the foreign scientific term becomes publically famous and
frequent, the Arabised term exclusion to be erased and unused, so that the translated Arabic scientific
term remains the unique recourse to express its signified.
Keywords: scientific term; Arabic identity; flexibility of Arabic language; translation; Arabisation.
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مللخص

النظرين آراء تققصي الل من وتخصصاته ماالته بتتبع عامة بصفة العلمي الصطلح ماهية عن اللبس رفع محاولة البحثية الورقة هذه تروم

الحاضنة على الضوء تسلط كما التقني، الصطلح التخصصو الصطلح وبين بينه الرفيع الخيط تبيان وكذا العلمي، بالصطلح يت نن
عع التي والؤلفات

التي للعناصر التعرض الل من وذلك العربة، أو الترجمة العلمية للمصطلحات العربية للهوية باستقراء الجنبي العلمي للمصطلح العربية اللغوية

الستحدثات عن للتعبير العربية اللغة مطواعية سبيل على وتداول، وضعا العربية اللغة نسق ضمن الجنبية العلمية الصطلحات استقبال تحكمع

العلمية الصطلحات ترسيخ و وتوثيق والدايل، الوافد وترجمة تعريب جهود بين التراوح العربي العلمي الصطلح وتداول ووهنها، صونها وحدود العلمية

تعرضت العربي، اللسان إلى النقولة العلمية الصطلحات عربية مدى على والوقوف الرام ذلك ولبلوغ النظمات. إطار في أو مامعيا عليها الستقر

التي العربية والقياسات الوزان تبيان مع نفسه، الجنبي للمدلول الترجم العلمي والصطلح العرب العلمي الصطلح بمقارنة منها لجملة الدراسة

تتااوز ب عرر
ع
ال بدل وححللها وتواترها استعمالها رهانات أن إل العربي، والبنى الوزن سليمة ترجمة

ع
ال العلمية الصطلحات فااءت الترجمة، في اعتمدت

قبل إطلقه و بوضعه والتسريع واقتصاره مبناه إيااز وجوب و شيوعه و العربي العلمي الصطلح كذيوع مراعاتها ينبغي لشرائط وتتعداه الشكلي البنى

الترجم العربي العلمي الصطلح ليبقى استعماله منع و محوه نحو على عررب
ع
ال صرف و العامة، ألسنة على ياري و العلمي الجنبي الصطلح يشتهر أن

مدلوله. متداولي ملجأ وحده

التداول. التعريب، الترجمة، العربية، اللغة مطواعية العربية، الهوية العلمي، الصطلح ملفتاحية: ملكلمات

1.مقدمة

إن فيه مبالغا وليس رجميه،
ت
ت ومع وواضعيه دارسيه بين واسعا حيزا ومدلوله وتداوله وحقراره وهويته بوضعه الصطلح، لت

ت
غ
ت
ش لطالا

بعضالجهات الل من حاول
ع
ت التي العربية لغتنا في لسيما جدل �صيء أكثر والتعريب- والنقل الترجمة ماال في – أصبح ه إنر قيل

الستحداثات بفعل فيها انصهرت التي الشوائب عن الترفع العربية، اللغة ومامع التعريب تنسيق مكتب سبيل على الخولة

من مع
ت
سل يت بشكل لذلك، الصاحب اللغوي التطور مواكبة أمل على وتوثيقها، العلومات وتبادل العالم يشدها التي التكنولوجية

على يدل اللغة في الصطلح كون الصطلحات؛ سمى
ع
ت جديدة بمقابلت باستمرار اللغة إرفاد الل من والدايل، والغريب الهجين

الولى. نشأتها بعد اللغة على يطرأ ما كل

الخصوص؛ وجه على وللترجمة العموم وجه على العربية للغة بالنسبة الهمية من البالغ القدر هذا على العلمي الصطلح كان ا
ر ت
ول

واضعيه بين الدقيق التنسيق مع نقله أو إحداثه آليات وححكام وتصنيفها ماالته تطويق لزاما أصبح وهويته، وظيفته حيث من

وجوب إغفال دون العربية، استبانته وضمان والاتلط الفووصى لنبذ له الوحد الستعمال أوجه وتقرير العربية الدول في

اعتماد عملية وبطء النسانية العارف تطور تسارع بفعل بها العمل وجرى طفت التي الجديدة التخصصة اللغات مبنى مراجعة

العربي. اللسان التخصصفي اللغوي الفراغ لسد الكافية الصطلحات

محوري: سؤال البحثحول يتأسسهذا الشكالت، هذه من ا
ق
انطلق

ومعرب؟ مترجم بين التعبيرات تعددية ضمن العربي العلمي الصطلح هوية كيفتتشكل

بينها: من الفرعية، السئلة من ماموعة الرئيسية الشكالية هذه عن وتتفرع

فيها؟ ستوردع ويع منها رع در صت يع التي الحديثماالته عصرنا في العلمي للمصطلح وانضبطت استقامت هل

لنفسالفهوم؟ دال والتخصصوالتقني العلمي الصطلح هل

علمية؟ بدوال التواترة العلمية الدلولت بمواكبة كفيل العربي اللسان هل

العربية؟ هويته الترجم العلمي كسبالصطلح
ع
ت التي والعرفية اللسانية القومات ماهي

العربية الحلية للغات العجمي نفاذ و الؤقت، والعرب الوافد الدايل بين العلمي للمصطلح العربية الهوية رهانات وماهي

الفصحى؟ قبل

الجالي المتداد على ثناياها في وقفت حيث معجمية؛ مصطلحية ومقاربة وصفيا منهجا الدراسة هذه في اعتمدنا ولذلك،

إضافة العلمي، التخصصوالصطلح الصطلح إشكالية وتققصي منضيقها رقعتها سع وع لستبيان محاولة في العلمية للمصطلحات

الهوية ملمح ويستقي العجمة تعتريه معربا منها كان ما إل مبنى العلوم استيعاب عن وعجزها العربية اللغة وهن إشكالية إلى
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النهل ذات العلمية الصطلحات انطلقة ر ن
ر
ث عت
ع
ت التي الرهاصات لشكالية الدراسة تتعرض كما فقط، مبناه حروف من العربية

الدايل العجمي من وتنقيته العربي اللسان صون في التزمت حتى كالتشدد عربة،
ع
ال الصطلحات بنفسوتيرة ووضعا تركيبا العربي

عن تعبر بدوال مدلولتها الستحدثةن العلمية الدوال لناظرة الحثيث والسعي الناجزة، غير اللغة مكامن من بالغتراف والناداة

نفسالفهوم.

مصطلح ثم ومفردة كلمة .2

قانوني أو تقني مصطلح – الوصفية قيمته ويكتسب ومدلول، دال ذات كلمة أو مفردة عن عبارة العام اللغوي بتعريفه فالصطلح

أن علما الصفة، تلك عليه ضفي يع الذي العرفي للميدان وفقا يتحدد الذي الرجعي بعده الل من طبي- أو فلسفي أو علمي أو

على ،Erreur ! Signet non défini.الحض اللغوي ببعدها الفردة مثل مثلها العرفي الجال تتوظفاارج بعضالصطلحات

إحداثها على طائفة تتفق الاتصاص لغة في معين مفهوم على دالةة كتسميةة اصيصا الوضوعة الصطلحية الوحدات عكس

حال في الصل اللغوي للمعنى مغاير معنى استحداث أو أجزائه، من جزء أو تسميته راد يع الذي اللصيء صفات من صفة إلى استنادا

حول Erreur ! Signet non défini.منظور لبن العرب لسان في جاء ما وافق يع ما وهو أصل، موجودة مفردة استعمال

منقول لفظا بوصفه للمصطلح تعريف حاكي ويع عليه، واصطلحت وتوافقت واتفقت الجماعة عليه اجتمعت ما بوصفه الصطلح

Erreur ! Signet محدد بماال دراستها أو عملها إطار تختصفي أو مخصوصة طائفة بين باتفاق آار معنى إلى اللغوي معناه من

.non défini.

وبوصفها وظيفة، أو لنصب ما شخص وتأهيل تهيئة الحض اللغوي ها عدن بع بن وتعني "ترشيح" مفردة الثال سبيل على فناد

بها، العالقة الشوائب لفصل مادة في موجودة مسامات عبر السوائل وتمرير التصفية يعني كيميائيا مصطلحا أصبحت الكيميائي

.Erreur ! Signet non défini.لها تقوية الستعارة في به الشبه يلئم ما ذكرع البلغي وبوصفها

مرتبة إلى الكلمة ارتقاء Erreur ! Signet non défini."مطلوب "أحمد جعل والصطلح، الفردة أو الكلمة تراتبية سياق وفي

واحد مدلول على بينهم فيما العلماء يتفق أن ينبغي إذ الصطلح؛ اعتماد لدى توافرها من لبد بقيود ومشروط مرهون مصطلح

بين يكون حين في له الصلية اللغوية الدللة عن متمايزة الجديدة دللته تكون ان على التخصص الجديد سياقه في للمصطلح

مصطلح. رتبة ومنحها الكلمة ااتيار
زت زر عت مشترك قاسم الجديد والدلول القديم الدلول

واعتباره الصطلح بشأن واحدا قول التفاق إلى ففصي
ع
ت التي هي العامة التخصصوباللغة بلغة الصطلح تربط التي العلقة أن غير

الستقبل الحقل لغة في دللته بتضييق التخصص( )لغة استخدامها وتحدد معناها استقر عامة( )لغة لفظة أو مفردة النهاية في

.Erreur ! Signet non défini.منه واحد بمفهوم تزوياها ياري حيث لها

وملصطلحية ملصطلح علم .3

التطبيقي اللغة علم إلى نسب يع الذي العلم وهو الصطلح؛ علم أو الصطلحية على التعريج دون الصطلح بمسالك الرور يمكن ول

على مبناه في عتمد مع علم وهو عنها، عبر
ع
ت التي اللغوية والصطلحات العلمية الفاهيم بين العلقة في بالبحث عنى ويع أفرعه1 كأحدث

تتعلق جوانب ثلث إلى مبحثه في نقسم ومع الختلفة، العلمية التخصصات غاية وحلى اللغة علوم من بداية شتى؛ أارى علوم

Erreur ! وتقنية علمية لغة إنشاء ووسائل - بينها القائمة العلقات ذلك في بما – اللغوية والصطلحات التداالة بالفاهيم

.Signet non défini.

التفريق إلى العلم هذا نظرو مع انبرى اللغة، علم لسار وموازاة الصطلح علم تحت تنضوي التي الهامة العرفية حنة
ع
الُ لهذه ونظرا

بدراسة أولهما عنى
ع
ت بحيث Erreur؛ ! Signet non défini.الصطلح علم في ااصة ونظرية الصطلح لعلم عامة نظرية بين

الفهوم بعلقة الهتمام تولي فهي العلمية؛ الفاهيم م
ع
تحك التي العلقات أساس على الصطلحات وضع في تبعة

ع
ال العامة البادئ

الفاهيم ظم
ت
ون الصطلحات وااتصارات بالفهوم الصطلح أو بالصطلح الفهوم إفراد كيفيات على وتقف به الخصوص باللصيء
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النظرية أي ثانيهما؛ حال وهو غيرهما، دون بعينه معرفي تخصص أو ما لغة على تقتصر ل دراستها أن كما والرموز، والعلقات

وقد مصطلحاته، تعتري التي الشاكل دراسة فيه تتناول ما لغة في واحد معرفي بماال تكتفي والتي الصطلح، علم في الخاصة

ومنظمة الكهربائية للتقنيات الدولية كالهيئة مختصة هيئات إسهامات ليشمل النظرين الثاني الشق هذا في التنظير أمرع تااوز

.Erreur ! Signet non défini.العالية الصحة

النظرية الدراسة بين التمييز إلى الغربيين اللغة علماء ذهب الصطلح، دراسة علم شاب الذي والتفرع التشعب سياق وفي

في ليقابلهما ،Erreur ! Signet non défini. Terminography للمصطلح التطبيقية والدراسة Terminology للمصطلح

وعلقة التصورية كالنظرية موضوعات الصطلح علم منون ضت يع فاعلوا والصطلحية؛ الصطلح علم ترتيبا العربية اللغة

وتسجيل البيانات كتصاميم موضوعات Terminography الصطلحية ضمن حشروا حين في الصطلح، وبنية الصطلحات

وتعريفاتوموسوعات. واستخلصالصطلح العايير

ملعلوم حقول في ملصطلح .4

أي الصطلح؛ تخصيص عملية إلى والصطلح والترجمة اللغة بعلوم الهتم القارئ ذهن حالع يع العلوم بحقول الصطلح ربط عند

Single-concept Erreur ! Signet non défini.الواحد الفهوم مبدأ لتتبنى التعددة السياقات من وانتقالها الفردات اروج

Erreur ! والحادية الثابتة العلقة بذلك محققة عليها، به ة
ت
ل بت قق تت سق

ع
ال للماال العلمية الصفة إضفاء الل من principle

اللغة إطار في واحد سمى بمع مفهوم كل بحيثيحظى والسمى؛ الفهوم بين قيامها Monosemousالرجو Signet non défini.

متخصصا. مصطلحا النتياة فتكون التخصصة،

العلمي بالصطلح حيط
ع
ت التي العلمية السمة هذه نفكك أن أول فعلينا العلمي، الصطلح تشريح الورقة هذه في نحاول أننا وبما

دقيق. بشكل وتخصيصها منحقول فيها تداال ما لعرفة

ملعلمي ملصطلح بمفهوم ملحاطة 1 .4

مللغويين آرمء حيث من 1.1.4

التفاهم وسيلة باعتبارها اللغة هذه م جر وحت باللغة، مضاهاته إلى العلمي الصطلح عن إاباره في حسن" محمد العزيز "عبد نح جت

معرفي إطار في علمي مفهوم على للدللة لغوية رمزية وطريقة Erreur ! Signet non défini.الواحد العلمي الجال علماء بين

من بنسق الفاهيم من نسق فيها يتقابل حيث القطاع-؛ –من القطاعية اللغة أو التخصصة لغته ضمن وظيفته ؤدي يع واحد علمي

الصطلحات.

علم في الختصين بعض عند حيل
ع
ت أنها إذ أوجه؛ حمالة لكونها ماهيتها في بس

ل
والل الرباك من نوعا

دع وجن
ع
ت "العلمي" صفة ولعل

فالعلم إجمال، الكونية العلوم على البعضالار عند وتنطبق النسانية، العلوم مقابل في الصرفة الصحيحة العلوم إلى الترجمة

في معينة منهجية باتباع التخصصين الدارسين من ماموعة
هع
ت
غ
ت
ل بت معرفيا رصيدا ر

ع
تحش جعبة عليه ومتعارف معلوم هو وكما

ذلك عليها يقوم وأسس قواعد إرساء إلى بالضرورة ؤدي
ع
ت والتاريب، والتدقيق والقارنة والقياس والستقراء واللحظة التفكير

العلم.

ما كل سمي يع بكونه العلمي الصطلح مفهوم مؤيدي بين العلمي؛ الصطلح ماالت تحديد في التقابلية الزدواجية هذه من وانطلقا

هو ما وبين العلوم من وصرف بحث هو ما باعتبار غيرها دون علوم على العلمي الصطلح انطباق مفهوم يتبنون من وبين كوني هو

جادت ما أبرز طرح منالل العلمي للمصطلح التناظرية الفكرة تلك إلى والسهاب التفصيل من بنوع التطرق لزاما كان ذلك، دون

بعض انتهجها التي الصطلح تصنيفات ع بل
ت
ت
ت
ت الل ومن جهة، من الدرستين، كل من النظرين لبعض التنظيرية القريحة به

التعريب. تنسيق مكتب ذلك في بما مؤلفاتهم في وتطبيقا، دراسة بالترجمة، الهتمين
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Erreur ! Signet Christine Durieux"دوريو "كريستين لصاحبته التقنية" الترجمة تدريس "أسس مؤلف ثنايا فبتفحص

والتكنولوجي، التقني الصطلح مع جنب إلى جنبا التقنية، الترجمة اانة في العلمي الصطلح إدراج إلى ترنو نادها ،non défini.

هو وما تقني هو ما بين السجال هذا أن إلى هنا شار ويع – منه شعرا كان ما وبخاصة أدبي هو ما عدا العلوم كل يشمل مااله وجعل

Erreur ! Signet non Jean Delisle"دوليل "جون تصنيف إلى بالرجوع محسوما يكون ويكاد وكلسيكي، تقليدي أدبي،

على معتمدة الحمولة-، العلومة حساب على متنها على الجمالي الشكل عامل يطغى التي والنصوص للنصوصالابارية défini.

"العلمي"، صفة في "العلم" ماهية مع يتوافق ما وهو ما، معرفة أو بنشاط ومختص ااص ماال بكل "التقنية" صفة تقييد

العرفة. هذه كونية كانت أيا بذاته القائم العرفي الحقل باعتباره
بع سع

ق
ن يت الذي الذهب زمانهم في شاطروا العرب علماء أن يتبين "العربي"، العلمي الصطلح آثار لتقفي تاريخيا الوراء إلى وبالرجوع

ورد فقد علمي؛ هو وما أدبي هو ما بين التفريق دون سواء، حد على العلوم كل إلى العلمية-، الصطلحات أمر في – "العلمي" صفة

،Erreur ! Signet non défini.سينا وابن والخوارزمي والفارابي للكندي العربية العلمية الصطلحات معجم مقدمة في

وعلوم والدب اللسانيات علوم في ت مت ظن
نع مسارد ثلث في لت عن

وجع العربية العلمية الصطلحات في التمثلة العجمية لادته
ف
تصنيف

كبير حيز إلى ففصي يع ما وهو والفلك، والناوم واليكانيك والكيمياء والرياضيات والصيدلنية الطبية و"العلوم والفلسفة النطق

ميادين في الجامع التوجه ذلك إلى هع
ت
انصراف هع صاحبع لل عت مع والعرفية، الكونية العلوم كل بشمولها العلمية الصطلحات تشغله

العلمي. التفكير مستوى لبلوغ والنساني- التطبيقي – بركنيها العلوم تكامل وجوب إلى العلمية، الصطلحات

الشمولية طابع أكسبه حيث Erreur؛ ! Signet non défini.العلمي للمصطلح تعريفه في ضيف" "شوقي سار ذاته النهج وعلى

السلم، في الشريعة علوم ذلك في بما العلوم فروع من فرع لكل حاضنة وجعله مفاهيمها، من
ع
ط بت

ق
ن تت سق يع التي الجالت حيث من

العلمية صفة انتفاء ذاكيدحضفكرة إذ وهو السلمي، والتشريع السلم بمجيء العربية العلمية الصطلحات ظهور بداية زامنا مع

التطبيقية العلوم مقابل في للعلم" الجاورة "التخصصات بـ تت عن
ع
ون م"

ق
ل عن
ر
"الل بمصطلح عشر التاسع القرن في صفت وع ماالت على

الصحيحة. العلوم أو

وحضارية؛ وتقنية علمية منازل: ثلث ضمن للمصطلحات تصنيفها حع تَ رق يت بالرباط، التعريب تنسيق مكتب لهتمامات وبالتعرض

إلى إضافة تعقدها، التي والناقشات والندوات صدرها
ع
ت التي والوثائق النشورات الل من التصنيف هذا ملمح تتالى حيث

وحصداراتها، وأعمالها التنظيمي هيكلها وأهدافها ومهامها ونشاطها بنشأتها
ع
نف
عرر يع الذي Erreur ! Signet non défini.دليلها

إلى التوجه إظهار بنظام تعمل والتي التعريب تنسيق مكتب طورها التي اللكترونية الدعامة بتصفح التصنيف ذلك
ل
ف

ت
ستش يع وقد

دقيقة. ماالت منها كل عن تتفرع ومصطلحاتحضارية، تقنية ومصطلحات علمية مصطلحات اياراتثلث؛

وفي ،
ق
ونشاطا

ق
وتدريسا

ق
حياة العربية؛ اللغة استعمالت كل ذاك، التصنيفي بنحوه تناوله، الدليل ذلك الل من الكتب زنمع

اق ويت

الدارجة الصطلحات التعريب، تنسيق مكتب إصدارات من نِ
لحت
ع
ال بحسب ضمنه، دع ورت فيع العلمي الصطلح عن أما الناحي. جميع

ما جنباته بين فيضم التقني الصطلح وأما عليها، قاسع يع وما والرياضيات والحياء والفيزياء الكيمياء مثل الساسية العلوم في عاليا

الصطناعي والذكاء الحاسوب وعلوم السيارات وهندسة والنقل العلومات تقانة قبيل من التقانة وعلوم التطبيقية بالعلوم سمى يع

والحضارة – عامة بصفة البشرية الحضارة ومآل وتطور قيام ونتاج عصارة عن رع ن
بر عت يع

ت
ف الحضاري الصطلح أما وغيرها، والبرمايات

والثقافية. والدبية الجتماعية الجالت ليطال ااصة-؛ بصفة السلمي والتراث

تنسيق مكتب إفراد سياق في العلمي-، الصطلح ميادين تصنيفات بين مقارنة – الوقفة هذه من النشودن رادن
ع
ال إلى بالعودة ولكن

والعلوم الساسية العلوم بين زع ن
ير مت
ع
ت التي للمدرسة أيضا الكتب زت يل حع

ت
ت جليا يلوح أعله، الذكورة الثلث الصطلحية للفئات التعريب

الحضاري فالصطلح ها-، ن
قير ورع – التسمية ااتلف مع حتى Erreur ! Signet non défini.الكتبحضاريا يسميه ما أو اللحقة

السياسة، وعلوم الدين وعلوم الفلسفة وعلم الجتماع وعلم اللغة علم مصطلحات السابق، التعريف من يستبينع كما يحوي،
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والعلوم العلمية بالعارف تربطها صلة ول معينة شعوب وحياة وفلسفة وفكر وحيديولوجية بهوية ترتبط مصطلحات إجمال وهي

التقنية. أو الدقيقة العرفية

الحضارية الجالت حيث من للمصطلحات تصنيفه في التعريب تنسيق مكتب منحى عن بعيدا يشدو البوشيخي" الدين وليس"عز

Erreur ! اليومية حياتهم في الناس عامة يتداولها التي العامة بالصطلحات أسماه لا إضافته في إل العرفية؛ والعلمية والتقنية

حيوية وعلى علم لكل الجردة بالفاهيم بالصطلحات لحقة
ع
ال "العلمية" صفة ارتباط مذهب رت زر وعت ،Signet non défini.

مفاتيحه. باعتبارها معرفة أو علم أي لقيام الصطلحات

تشهده الذي للتطور كنتياة بينها فيما وتداالها العلوم" محدودية "ل فكرة الرفاعي" العامري "زيد ثير يع نفسه، السياق نفس وفي

الصطلح أن يؤكد بل فقط، الصرفة العلوم حدود في وااتصاره العلمي الصطلح ماهية تبسيط فكرة صحة ويستبعد البشرية،

وعلم القتصاد كعلوم أدبي، ونقد وقصة رواية من أدبية لغراض كتب
ع
ت ل التي العرفية" "الوساط كل ليشمل يتعداها العلمي

.Erreur ! Signet non défini.الجتماع النفسوعلم

صفة تااوز عن الجيللي" "حلم تحدث العلمية، الترجمة عن الحديث صميم في بالصطلحات، اللحقة "العلمية" صفة وعن
منشأهع كان مصطلح كل

ق
ا ير من

ق
ل عن ليكون ،Erreur ! Signet non défini.دال لفِ أي على تنطبق وجعلها الجال حد "العلمية"

مصطلحات ذلك قبيل ومن الختصين، من جماعة لدى النسانية العرفة ماالت من ماال في مفهوم على دالة أصبحت مفردة

العام. التشريع ماال في والديوان الشفعة

"الترجمة مصطلح انحراف حع ن
رَ ر يع أنه إذ العلمية؛ الصطلحات بشأن ومنشئه الخلف أصل إلى لت صر وت

ت
ت راه

ت
ت
ت
ف عناني" "محمد أما

Erreur ! Signet والضلل خل
ع
ال التبسيط سبيل على باستعماله، الحقيقي مساره عن العلمي"- "الصطلح وبالتالي – العلمية"

التسمية في نوح الجع ذلك كان وحذا الطبيعية"-. العلوم "مصطلح وبالتالي الطبيعية"- العلوم "ترجمة لصطلح بديل ،non défini.

من النسانية، والعلوم الدب كعلوم العلوم، بعض إقصاء إلى ى أدر الستعمال ذلك مثل شيوع في الستسهال فإن بس
ل
الل بداية

بمصطلحات التيان إلى مفصى كونه عناني" "محمد ه تأكيدت ت فع يت لم الذي المر وهو العلمية، والصطلحات العلمية الترجمة مضمار

العلمي. الصطلح بوتقة في جميعا تنصهر وجعلها قصد أو تحديد وجه دون العلوم كل

استعمال شيوع مسألة على وقفت دويدري" وحيد "رجاء أن إلى العلمي الصطلح لتصنيفات عي بع
ر
ت التت الجرى هذا في شير

ع
ن أن وحري

الصطلح عن حديثها مامل في للعلوم تصنيفها في فانصرفت الطبيعية"؛ العلوم "مصطلح بدللة العلمي" "الصطلح مصطلح

على أكدت ولكنها الدقيقة، والعلوم الطبيعية العلوم مصاف إلى والجتماعية النسانية العلوم قي رع عدم على التأكيد إلى العلمي

Erreur ! والدللة الفهوم حيث من العلمية بمصطلحاته معرفي حقل كل انفراد مع واحدة معرفية أصول في العلوم كل اشتراك

.Signet non défini.

وغيرها ملعجمية ملؤلفات منحيثمضامين 2.1.4

التصنيف؛ مسألة في عينه الشكال يطفو تطبيقيا، العلمية الصطلحات مسائل في نها تع مع ت
ت
يك حن التي الؤلفات بعض باستقصاء

،Erreur ! Signet non défini.-العراق –جامعات ترجمة الثالثة السنة لقسم وجهة
ع
ال الكتب أحد حمل الثال سبيل فعلى

بعض مصطلحات على العلمية الصطلحات اشتمال بعدم يوحي ما وهو والدبية"، والصحفية والتقنية العلمية "الترجمة عنوان

والعلم السرة ورعاية والطب والصناعة الزراعية العلوم ماالت والتقنية العلمية الصطلحات باب من ضع
ع
حيث العلوم؛

الارى. العلوم ماالت تمنه بت حن
عُ و والسياسة، والسياحة والجغرافية والتاريخ الثار وعلم القتصاد وعلم والفن والتكنولوجيا

مأمون الدكتور بحث تضمين جاء العربية"، اللغة في العلمية "الصطلحات ف نر صت مع في اطوطه ت مت سن رع الذي التحقيق امل مع وفي

Erreur ! Signet العربية الدول في القانون لغة في الخطيب عدنان الدكتور وبحث الديبلوماسية الصطلحات حول الحموى
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لجمع العربية الجهود باب في وغيرها، التصوير وفن العسكرية الفنون ماالت في أارى بحوث إلى إضافة non défini.

الصرفة. العلوم من والرياضياتوغيرها والهندسة الطب مصطلحات غرار على العلمية الصطلحات

الصطلحات على احتواءه الحتوى ورقة في يوضح ه نادع Erreur ! Signet non défini."والفنون العلوم "معجم وبتققصي

الطيور وعلم الحيوان وعلم والكيمياء والصيدلة والجراحة والطب العضاء وظائف وعلم التشريح علوم في الستعملة التقنية

وعلم اليكانيكا وعلم والتحليل القياسة أو القياس وعلم والرياضيات العادن وعلم النبات وعلم الحشرات وعلم السماك وعلم

وعلم الصوتيات وعلم البصريات وعلم الفيزياء وعلم الحركيات وعلم الساكنة الوانع وعلم الحصاء وعلم السوائل هندسة

مما وغيرها العمارية الهندسة وعلم اللحة وعلم البحري السح وعلم الجغرافية وعلوم الفضاء وعلم الغلفانية وعلم الكهرباء

النطق وعلوم اللهوت وعلم الشعر وعلوم البلغة وعلوم اللغوية القواعد وعلوم الداب علوم أيضا ولكن صرفة، علوما
ع
ف نر صت يع

وعلم التقويم وعلم الدبلوماسية وعلوم القديم التاريخ وعلم الكتبات وعلم القضائي الفقه وعلم الاورائيات وعلم الالق وعلم

مع العجم نفس في ورودها ولكن الشبيهة، العلوم بصفة إل بعضالعلماء، بحسب العلوم، تصنيف في تحظى ل والتي السكوكات،

البحثة. العلوم مثل تماما تشملها العلمية الصطلحات في "العلمية" ياعلصفة الارى العلوم

ه نادع Erreur ! Signet non défini.التهانوي لصاحبه والعلوم" الفنون اصطلحات "كشاف الجوهرة الصنف في وتبحرا

)علم العشرة ومقاصده العربية العلوم قسم أقسام؛ ثلثة إلى بها تعلق وما منها
نت ن
ور دع ما بحسب إدراجها إلى للعلوم توزيعه في انبرى

وعلم الكتابة قوانين وعلم النحو وعلم القوافي العروضوعلم وعلم البديع وعلم البيان وعلم العاني وعلم التصريف وعلم اللغة

القرآن ألفاظ قراءة وعلم التفسير وعلم الدين أصول أو الكلم علم وحمل الدينية أو الشرعية العلوم وقسم القراءة(، قوانين

بمسمى ترتيبا الاير القسم ليحظى السلوك، وعلم الفرائض وعلم الفقه وعلم الفقه أصول وعلم الحديث وعلم السناد وعلم

النطق علوم فيه ت شر وت تت
ت
ف أارى، إنسانية علوما حتى بل الطبيعية العلوم فقط ضمنه يع لم الحقيقة في ولكنه الحقيقية" "العلوم

الرؤيا تعبير وعلم الفراسة وعلم والبيزرة البيطرة وعلم الطب وعلم الطبيعي والعلم الرياوصي والعلم اللهي والعلم الحكمة وعلم

وعلم الهندسة وعلم العدد وعلم الفلحة وعلم الكيميا وعلم السيميا وعلم الطلسمات وعلم السحر وعلم الناوم أحكام وعلم

اللت وعلم الثقال جر وعلم الياه إنباط وعلم الساحة وعلم الثقال مراكز وعلم فة الحرر الرايا وعلم الناظر وعلم البنية عقود

الهيئة. وعلم الحربية

Erreur ! Signet عصره علوم من ا أير يستثن لم ناده الخوارزمي، ألفها التي العلوم" "مفاتيح للعلوم الشاملة بالوسوعة ومرورا

على العربية العلوم من بها اقترن وما الشريعة علوم الولى من فكان عجمية وعلوم عربية علوم إلى صنفها ولكنه non؛ défini.

وهي أبواب تسعة في وغيرهم اليونانيين من العجم علوم وجاءت والعروضوالابار، والشعر والكتابة والنحو والكلم الفقه سبيل

مرة يؤكد التصنيف هذا ولعل العدد، وعلم والكيمياء الحيل وعلم والوسيقى الناوم وعلم والهندسة والطب والنطق الفلسفة

آار. دون علم على ليستحكرا ومفاهيمه، بأسسه قائم علم كل بها والرجو للمصطلح الضافة "العلمي" أنصفة أارى

إلى الفارابي" محمد بن محمد نصر "أبي صاحبه فيه فتعرض العارف،
ت
دائرة بتوصيفه حظي الذي العلوم" "إحصاء مؤلف أما

من وفروعه اللسان علم على منه الول الفصل اشتمل للعلوم- أيامسمراتب – امسفصول في فاعله وتبويبها؛ العلوم مراتب

في الثالث والفصل وأجزائه النطق علم في منه الثاني الفصل دت قن
وعع القراءة، وقوانين الكتابة وقوانين وشعر وبيان وصرف نحو

الخامس والفصل اللهي والعلم الطبيعي الخصصللعلم الرابع الفصل وتلها الرياضية، العلوم على سقطها يع التي التعاليم علوم

على أيضا الفارابي ليؤكد اللسان؛ وعلوم الفقه علوم إلى إضافة الدينة سياسة وعلم الالق علم تضم التي الدنية للعلوم الفروز

Erreur ! Signet non بحثيتها أو صرفيتها عدم أو شعريتها أو لدبيتها ماالت استثناء دون "العلمي" صفة شمولية مبدأ

.défini.
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الضافة "العلمية" صفة وماهية باطن حول الرصينة والراء الراجع بعديد والستئناس السبر هذا بعد اللثام، ميط
ع
أ إن غرو ول

الوقفة هذه أتممنا إذا ااصة محدد، علمي ماال ضمن نصوصمتخصصة أو تقنية طبيعة نصوصذات عن حديثا، للمصطلح

انتقالية معارف بوصفها للعلوم Erreur ! Signet non défini. Pascal Acot أكو" "باسكال ألبسه الذي الشامل بالتعريف

الظواهر بين أو مثل( والرياضيات الصوري )النطق وااتصاصها مستواها كان أيا اللغة عناصر بين واللزمة الكونية الروابط تبني

العلوم بوتقة في بذلك جامعا النسانية(، )العلوم النسانية الوقائع بين أو وغيرها( الطبيعية والعلوم الفيزيائية )العلوم الفيزيائية

بذاتها. قائمة علوما لتكون أسسها لها ماالت ضمن وتتأطر تتطور التي العارف كل

فيه وملتخصصوملتقني ملعلمي صفة لتباد وما ملصطلح 2.4

ولو التعريج من لبد العلمية، للمصطلحات الفضفاضة العباءة في تتداال التي للخطوط واستكمال بس
ل
الل عن

ق
ف دت في واستفاضة

التالية: الجوانب على بإلاعة

العلمي؛ للمصطلح التاريخي التطور

التخصص؛ الصطلح إلى العلمية فروعه بكل العلمي الصطلح انتساب

وتداالهما؛ التقني بالصطلح العلمي الصطلح ارتباط

اللغة تكاد ل عدة وتشعبات دقيقة تفريعات وبلوغها العلوم لتساع نظرا فيه لريب فحقيق العلمي للمصطلح التاريخي التطور أما

التفضيل إيلء إلى اللغويين الصطلحيين الصنفين دفع ما ، Erreur ! Signet non défini.اصطلحيا مفهوماتها تااري

ولعل العلمي؛ الصطلح دائرة اارج ها ن
فر صت حتى أو القديمة العلوم نن

ق
ك ورت والتادد، والستمر الدائم لتطورها نظرا الحديثة للعلوم

والفقه الدين صل
ع
خ
ت
ت العربية اللغة في العلمية الصطلحات أولى كانت أن فبعد لفت، بشكل و

ق
ذ الحت هذا ت

ت
ذ حت العربية اللغة

عنها الجهولة العلوم نقل إلى النقلية العلوم تلك من السلمية الحضارية النهضة الل العربية اللغة ت رت بت عت والتفسير، والحديث

التي الرحلة بلغنا أن إلى بلسانها، ومصطلحات علوما إليها- علمية ومصطلحات علوما استوردت كما - رتت در وصت وتعريبها بترجمتها

في الصطلحات تلك تحملها التي العلوم توطين سبيل على الدايلة الجنبية العلمية بالصطلحات تعجل العربية اللغة فيها أصبحت

تطور بفعل العلمية الدللت مستوى على تطورا أيضا شهد العلمي فالصطلح فحسب، التطور وجه ن مع
ق
ك يت هنا وليس سياقاتها.

والجتماعية النسانية الظواهر مع التعامل وتغير موجودة تكن لم علوم وظهور العرفي النفاار وبفعل مبلغها واتساع العلوم

على علوم السطح على فطفت ،Erreur ! Signet non défini.الجديدة التخصصة العلمية الفاهيم ليحاكي والدينية،

بالركود مقارنة مثل البصريات وعلم والتكنولوجيا والطب والرئيات والبرمايات الكمبيوتر ماال يشهده ما وهو أارى حساب

تحكمها التي والجغرافيا التاريخ علوم تطور وتيرة بتباطؤ مقارنة أو عامة- بصفة الدينية والعلوم الفقه- علم شهده الذي التام

العلوم. بلورة إعادة إلى التوجه كباكورة بالتقدمية
ع
ف عرت

ع
ت أصبحت التي العلوم إزاء تقليدية علوما اعتبارها درجة إلى الزمن، عوامل

متخصصة مفاهيم وجود كون وجوده؛ الحديثعن أو التأكيد القول نافلة فمن ص" ن
تخصر

ع
ال "الصطلح بـ تعلق

ع
ال الثاني الشق أما

ولكن متخصصة، لغات أو اطابات ضمن متخصصة مصطلحات بالضرورة دع توجن وتكنولوجية- علمية بظواهر مرتبطة –

العلمي" "الصطلح وبين تخصص-
ع
ال الصطلح – بينه الفاصل الحد تبيان هو الورقة هذه سطور في به رور

ع
ال من الجدوى

على للدللة عدمها من "مصطلح" مفردة كفاية مسألتي إغفال لعدم ضمانا منها، تعريفكل اعتبار على عامة؛ بصفة و"الصطلح"

العلمية. ذلكالصطلحات في بما الصطلحات التخصصلكل الصطلح مفهوم واستيعاب علمي مفهوم

معجم من ستقى مع للمصطلح حديثا تعريفا أسماهع بما الصطلح" لعلم اللغوية "السس كتابه في حجازي" فهمي "محمود استشهد

من ماموعة أو كلمة الصطلح " عنه: فقال ،Erreur ! Signet non défini.براغ مدرسة عند اللغة علم فاتشيكلصطلحات
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على لت دل يت ولن الفاهيم عن بدقة للتعبير ويستخدم مقترضا أو موروثا يوجد ...الخ( تقنية أو )علمية متخصصة لغة من الكلمات

ومعهد الصحية العلوم تعريب شبكة به أفادت بما استكماله سبيل على التعريف هذا
ع
ف دق رت ويمكن محددة". مادية أشياء

ماال داال محسوسا أو ماردا مفهوما نع ن
عير يع رمز أو عبارة أو لفِ كل على بانطباقه الصطلح ماهية حول الصطلحية الدراسات

.Erreur ! Signet non défini.العرفة ماالت من

أو "التخصص" بصفة الحديث- الصطلح علم في – إفراده قبل الصطلح
ع
سمة التخصصت أن السابقين التعريفين من والرجو

له وتأصيل مبناها-، نفس له كان إن – والعام العادي سياقها في بدللتها الكلمة عن له تمييزا "التقني"، صفة أو "العلمي" صفة

التخصصحاضرة
ع
ة ير زن

مت تبقى التخصص"، "الصطلح وتعريف "الصطلح" تعريف بمناظرة ولكن عنه. خبر يع الذي العرف بالحقل

وفكرة "التخصص" نسبية فكرة وجود أن إل التقني"، أو العلمي و"الصطلح التخصص" "الصطلح تركيب في الؤدى بنفسمعناها

و"مصطلح" "اصطلح" كلمتي أن إلى الشارة مع بينها التداال حدود مدى ندرك باعلنا كفيل السياق هذا في "الخام" الصطلح

أصحاب بين استخدامها على التفق الكلمات تعنيان وأصبحتا السلمية العربية الحضارة في العلوم بتكون جديدة دللة اكتسبتا

.Erreur ! Signet non défini.التخصص لذلك العلمية الفاهيم عن للتعبير التخصصالواحد

ناده: "كتلة" اللفِ من انطلقنا لو فمثل،

تامع؛ أو حزمة أو ماموعة بمعنى الجميع عند متداول "ااما": مصطلحا

وبرلانية انتخابية كتلة فنقول معانيه؛ بتفاوت التخصصات عديد بين ومشتركا متداول "نسبي": بشكل "متخصصا" مصطلحا

الطبي؛ الجال في ورمية كتلة ونقول العسكري الجال في مدرعة بكتلة هجوم أو نارية كتلة ونقول السيااصي الجال في

.الجسم في الادة مقدار به رادع يع فيزيائيا مقدارا فيد يع "علميا": مصطلحا

وغيرها: التالية لللفاظ بالنسبة سيان المر يكون نفسه، الدرب وباتباع

ملتخصصوملقطاعي. ملوضع إلى ملخام ملوضع من ملصطلح منتقال 1 رقم ملجدول

خاممللفظ متخصصمصطلح علميمصطلح مصطلح

زواج
ارتباط

شخصين

قانونيا وثق يع وشروطه أركانه له قانوني عقد

التمتع لهما حل ويع بامرأة رجل ارتباط وشرعيا

عائلة تأسيس الله من ويرجى البعض ببعضهما

ومالية. اجتماعية آثار عليه وتترتب

وجه على به قصد يع اليكانيكا: في

في الدارة عناصر إطباق التحديد

النظمة، زواج أو هيكلها مع السيارة

في عليه متعارف علمي مصطلح وهو

رجم
ع
ت السيارات، صناعة ماال

اللغة في wedding لـ مقابل

Erreur ! Signet non الناليزية

.défini.

الية

النحل بيت
عسلع

ع
ت الذي

فيه.

والكونة الحية الجسام في الساسية البناء وحدة

الليمفاوية الخليا ومنها والعضاء، للنسجة

والخليا النباتية والخليا الدموية والخليا

الجذعية.

جهاز الكهربائية الخلية الكهرباء: في

الكيميائية الطاقة لتحويل ستخدم يع

كهربائية. طاقة إلى

طاقة
نشاطوحيوية

وقدرة.

البديلة الطاقة ومنها الكهرباء، توليد مصدر

النووية. والطاقة الذرية والطاقة

حاصل تساوي الطاقة الفيزياء: في

الضوء سرعة مربع في الكتلة ضرب
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ك×س2(. )ط=

وزن
أو زننة أو ثقل

أو مقياس

مقدار.

أدوات بحوره- أيضا –وتسمى العروض أوزان

ن
ع
عول

ت
ف ومنها العربية اللغة في الشعر لتقطيع

الكلمات وأوزان ومستفعلن، ومتفاعلن وفاعلتن

فتعل. ومع وفاعل لت عت
ت
ف الصرفومنها علم في

حاصل هو الوزن الرياضيات: في

عجلة تسارع في الكتلة ضرب

ت(. ك× = )و الجاذبية

ثم تخصقصي إلى اللغويون- ينعته كما - العام اللغوي الستعمال من أو الخام" "الهيئة من الصطلح انتقال في يكمن الفرق أن أي

على كبير بشكل نل
عور
ع
ت العلوم كون العلم طبيعة تفرضها التي الدقة ودرجة ميه تخدن سق ومع فيه الستخدم الجال بحسب علمي إلى

مستخدما لفظا -بصفته العلمي" "الصطلح أن كما ،Erreur ! Signet non défini.ااصة بطريقة وتستخدمها العامة اللغة

صفة إلى إضافة "العلمية" صفة يكتسب العلمية- والضامين الفاهيم لوصف ماالتها ااتلف على العلمية الوساط في

فيه ه ذكرع يستوجب قيد، مع مضمار ضمن به إليه الرموز الفهوم ويحدد ؤطره يع الذي التعريف بفعل فيه التأصلة "التخصص"

واحد استعمال على العلمي- تعريفالصطلح أي – له عطى
ع
ال التعريف مدلول يقتصر أن على الضمار، بذلك تربطه علقة وجود

واحد. ماال في

ل ولكنها العلوم كل ذلك في بما ماال لي الفريدة اللفاظ التخصصة الصطلحات بشمول الجزم يمكن سبق، بما واستئناسا

على إل به التواصل ياري ول العلمي وسياقه مااله اارج مكانا ياد ل الذي التخصص العلمي الفهوم على بالضرورة تشتمل

.Erreur ! Signet non défini.-العلمي الصطلح يختصبه الذي العلمي الفهوم عن –حديثنا صناعته أهل ألسنة

الذي التراكب على التعريج بنا اليق وتداالهما"، التقني بالصطلح العلمي الصطلح "ارتباط بـ التعلق الاير الشق إلى ووصول
تخلع لم القارنة تلك مثل تناولت التي الدراسات أن إلى الشارة مع لاهيتهما، وصفية مقاربة الل من و"التقانة" "العلوم" يشوب

معرفي. قصور يعترها ولم التسبيب من

،–Bibliography of Interpreting and Translation- BITRA الشابكة على التاحة العالية البيانات لقاعدة مثل تعرضنا فلو

وتعتمد الفتاحية والكلمات العرفات بنظام وتعمل الترجمة في بيبليوغرافيا وتمثل مدال 98.000 زهاء وتحوي شهريا ث حدر
ع
ت التي

مصطلحات على حيل
ع
ت "تقني" الفتاحية الكلمة ماالت أن ناد ،Erreur ! Signet non défini.مداالها في موضوعيا تصنيفا

صنفعلى
ع
ت عينها بالصطلحات الجالت ونفسهذه والقانون( والطب والعمال العلومات )تكنولوجيا والكاديمية الهنية الجالت

علمية. أنها

Trésor de la langue لعجم وفقا Mathilde Fontanet فونتاني" ليفيا جولي "ماتيلد صاغته الذي التعريف في تمعنا ولو

يتعلق فيما النظرية أو العلمية والعارف العلوم وحسقاطات تطبيقات يستوعب وعاء "تقني" مصطلح جعلت بأنها رى يع ،française

تشابك الل من وارتباطهما بالتقني العلمي الصطلح لستنباطعلقة يدفع ما والقتصادي؛ الصناعي والنتاج العلمية بالناازات

أو معارف تقديم في التمثلة العلمي النص غاية مسح لدى سع لمت يع الذي التفاوت مراعاة مع واحدة، تكون تكاد التي مادتهما

Erreur ! التقني النص من وجهه يخلو والذي له والجدالي البلغي البعد إلى إضافة التنظير على اعتمادا عناصر أو معلومات

يتفاعل أن قع وت تت يع لجمهور مباشر بشكل موجهة ونوعية( )كمية موضوعية بيانات نقل بمهمة ع لن
ت
ضط

ع
ال Signet non défini.

Newmark "نيومارك" عنه عبر ما وهو التقنية، والفاهيم الجراءات لوصفوشرح العلمية بالصطلحات مستعينا مضمونها مع

على الرتكاز مبدأ يعزي فاعل التقنية؛ والترجمة العلمية الترجمة بين اللغة لستوى تمييزه في Erreur ! Signet non défini.

للثانية. object-centeredالهدف على الرتكاز ومبدأ للولى concept-centered الفهوم
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ومصطلحاتها العلمية الترجمة بربطه Jody ByrneErreur ! Signet non défini."بايرن "جودي أكده الذي نفسه المر وهو

العملي بالستخدام ومصطلحاتها التقنية الترجمة اص حين في الصرفة للعلوم والذهنية والباطنية النظرية الجوانب بكل

وبالتالي – تراكبهما رت رر بت أنه حيث بالتقانة؛ العلم ربطه في Acot Pascal باسكال" "أكو سار ذاته النوال وعلى العلمية، للمعرفة

يمكن ل عدين بع باعتبارهما ،Erreur ! Signet non défini.غاياته لتمام للار منهما كل بحاجة مصطلحاتهما- تراكب

Erreur ! Signet –Technoscience- التكنولوجيا" "علم بـ سمى يع ما إطار في يشكلنه الذي والطراد للسترسال نظرا فصلهما

وسريانه دوامه تضمن ووسائل ومعدات أدوات من التقانة وليد هو عما العلمي للبحث غنى ل أنه أساس على non؛ défini.

والترجمة العلمية للترجمة بالنسبة الحال هو كما –تماما التقنية والصطلحات العلمية الصطلحات اشتراك أساس وعلى

بالتقانة العلم والتصاق تراكب هنا ومن والقاربات، والتحديات السمات بعض في Erreur ! Signet non défini.التقنية

التقني. بالصطلح العلمي والصطلح

الذكر آنفة والتصنيفية التنظيرية القضايا بأن يازم يكاد بمصطلحاتها العربية العلمية اللغة وضع رع صر بت
ت
ت يت من أن والحقيقة

الذي العربي الترجم أمام الوحيدة العقبة ليست متفاوت-، بشكل اللغات كل فيها تشترك والتي – العلمية بالصطلحات والتعلقة

يعود بل فقط العالم يشهده الذي والعرفي العلمي النفاار وحصيلة العهد حديث الشأن ذلك وليس العربية، للغة العلوم ينقل

من اللغة اعتبار من انطلقا – الترجمية العمليات تلك مثل في القصوى الولوية ذي العربي اللسان صون مبدأ إلى اللمح هذا مرد

للترجمات كمعيار وتطبيقه تقنينه على وحرصوا العرب الناقلين أول تبناه وقد القرآن، لغة حماة لدى العربية- الهوية مقومات

العجمية العلمية اللفاظ ينقلون كانوا أنهم الحكمة بيت مترجمي من وكثير اُحاق" بن "حنين فالعروفعن والرضية، الحمودة

لقابلة الختار اللفِ في العربية كنه أو وروح الدقيق الدلول حضور فيه راعى يع نحو على للغة شرعيا ابنا تصبح حتى ويعربونها

للسماء العرب تغيير عند النحو هذا في وقف النباري" "سلمة أن حتى Erreur؛ ! Signet non défini.العجمي اللفِ

ورد وقد ،Erreur ! Signet non défini.رتج هق وبت م هت رق دن ذلك ومن العربية السماء حكم في وجعلها بكلمهم وحلحاقها العجمية

في منهجا والتأصيل الستئصال عا بن
متر مؤلفات من أرسطو

هع
ت
ث رر وت لا استنطاقه Erreur ! Signet non défini."رشد "ابن عن

الستسلم عن متزاورا بمدلولتها، العلمية العجمية الدوال يقابل ما العربية اللغة من الستنباط با ن
ر
ل
ت
غ ومع والعلوم العارف تعريب

اضطلع مرحلة بلغنا أن إلى الترجمة صناعة في الفهم ممن السلف حذوت حذا ولقد شكل، العجمية اللفاظ أو الدوال لتلك

العجمي. الوافد وضبط الجنبية العلمية للمصطلحات التانيسالعربي بمهمة هيئات من عنها انبثق وما العربية اللغوية الجامع

ملجنبية ملعلمية للمصطلحات ملعربية ملهوية .5

بأن يؤمنون من يأاذ حيث منها؛ العرب ومنزلة العلوم نقل كيفية حول متضاربتين عصبتين بين العربي اللغوي الشهد يتمايز

لشاربها توكيد بدون العلوم مصطلحات نقل على يتهافتون من على الحكيم الذكر بحفِ محفوظ العربية اللغة استمرار

ليصبح العربية اللغة دوال منظومة في واقحامها العجمية اللكنة ارتضااهم العربية، اللغة لضوابط انصياع ول الحضارية

وهرمت شاات وبأنها العربية اللغة علمية بعدم الدعاء إلى الثاني الفريق يذهب حين في ولغويا، علميا الضاد أمة في القصور

العلوم. عن بوجهها وتشيح مطواعة غير وأنها بل الجديدة والتقنية العلمية الفاهيم استيعاب عن وقاصرة وأصبحتعاجزة

ملعلمي وعقمها ملعربية مللغة وهن مسألة في 1.5

ونازلت العلم ركب مسايرة ومحاولة الغربية للعلوم ونقلهم تعريبهم لدى وكفتهم العرب مفصى فيما شايعت العربية أن في مشاحة ل

ومناعة حصانة يكسبها الذي الشتقاق بفعل تنضب ل التي مواردها على ذلك في متوكلة عندها ونزلت العلمية الطالب

التعرض الل من قديما العربية اللغة غور لسبر تعرضوا لن حتى جليا ى در بت
ت
ت ما وهو ،Erreur ! Signet non défini.ذاتية

معجم في أشاد الذي Erreur ! Signet non défini. Russell"روسال" الستاذ أمثال من السلمي للعلم الجوهرية للمعالم
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مقابلت تأصيل من بتمكنها العلمي النشاط كل وسيلة اعتبرها التي العربية اللغة بمرونة History of science العلوم تاريخ

العجمية. العلمية الصطلحات

التكلمين عزوف إلى منشئه في عائد داء من حاليا يعتريها وما العربية اللغة في جينية سمة ليس والوهن الضعف أن الكيد

لديهم العلوم كسفت حيث ومدلول؛ دال إليهم رع در صت يع ما استهلك على وانكفائهم وتطورا ابتكارا العلوم تعاطي عن بها والناطقين

العربية: اللغة تقييم لدى اعتبارها ينبغي معاملت ثلث إلى هنا الشارة وتادر غيرهم، لدى وسطعت

هذه في والولدة ،Erreur ! Signet non défini.بعده يأتون من قلد يع بينما ولد من يسمي أن التسمية في الصل أن قال يع

في يساهمون قلما الذين العربية أهل حضور عنه يغيب ما وهو ثة، حدت
ع
ال الجديدة البتكارات عن كناية هنا التعارفة القاعدة

لغويا؛ لتقاعسالمة تبرير بمثابة وليسهذا دال، ول مدلول فل العلمي والتطور والتحضر التمدن حركات

أن منها طلب يع أن وقع تت يع بل ستكون، والتي كانت التي العلوم مصطلحات بكل واحدة دفعة توضعع ل أجنبية- أو –عربية اللغة

مستهلكة؛ أو ازة نق مع أمتها كانت سواء البتكرة، الدلولت تااري ودوال مفرداتجديدة رحمها نابمن
ع
ت

وجعلوا فيها والهزال الضعف استقراء بعد العربية اللغة مون ن
جر تَ يع من ها بع ة

يغير التي الحقيقة إلى حيلنا يع السابق والعامل

وأي حضاري درتك مع أي أن إذ الحديثة، العلوم مصطلحات استيعاب على –بحسبهم- قدرتها لعدم والنثر الشعر في يحصرونها

أو تعتمده لغة كل في كذلك الدال يكون أن فلبد جديد مدلوله أن وبما تسميته بالضرورة يستدعي للنور يخرج ابتكار

قادرة الارى اللغات تكون فكيف اللغة، كمال بمبدأ اللغويين عند عرف يع ما وهو أحدثته، التي المة لغة في وحتى بل تستعمله

بالعاقر. غني اشتقاقي نظام على تقوم التي العربية توصف بينما النااب على

للحاطة Erreur ! Signet non défini.الصوتية التقليبات نظام الفراهيدي" أحمد بن "الخليل فيها ابتدع لغة تعقر وكيف

التباديل نظرية الل من اللغوي التدوير إعادة سبيل على جديدة علمية لدلولت وعزيها توليدها يمكن التي اللفاظ باميع

الثلثية الكلمة مركب ومن وجهان انى يع الثنائية الكلمة مركب كثيره-فبقلب لغى ويع قليله ستعمل يع رصيد عن أبانت التي الرياضية

عبر يع هنا والوجه وجها-، وعشرين مائة الخماسية الكلمة مركب ومن وجها وعشرون أربع الرباعية الكلمة مركب ومن أوجه ست

ووحدات دوال فتصبح مستقبل مدلولت بها لحق
ع
ت قد التي الناجزة غير الفارغة الخانات أو الكامن وعن اللغة من فعل زت نان

ع
أ عما

اللغوي التراث اانة في الركونة اللفاظ من الهائل الكم إلى الشارة تادر وهنا ،Erreur ! Signet non défini.ناجزة معجمية

لستشفاف ت
ت
ل ن
ر
ط عع التي الصطلحية الليات تفعيل انتظار في والتطور الزمن بفعل اندثرت قديمة مدلولت حبيسة ولربما العربي

الرآة بمعنى والسجنال الصبع بمعنى رة
ع
الشنت عليها-كـ الدل الراد والدللة الصلية الدللة بين يكون قد الذي الرفيع الخيط

بتعدد رنفت
عع التي وهي العلمي والبكم بالوهن العربية رمى

ع
ت وكيف .Erreur ! Signet non défini.الضرب بمعنى لء والسر

حيثجعلت العربية؛ اللغة في الفقر صفة معه تاتمع أن يمكن ل الذي الترادف أو واحد- لدلول دال من أكثر – السميات أسماء

لرادفات بالنسبة عينه والمر ،Erreur ! Signet non défini.والحسام والصارم كالهند مرادفة أسماء السيف صفات من

العجز تهمة من العربية اللغة برئ
ع
ت التي القرآن مترادفات اللغوية الظاهرة لهذه تأكيد واير والخمر، والعسل والسد والبعير الليل

التوليد. عن

ملعجمي مفد ملو من ملعربي مللسان صون مسألة في 2.5

أعجمي دال كل وا عربل يع أن إل القدم منذ أبوا العربية أهل أن وجلي هجين، دايل أي من مها سلن
يع أن لغته على غيور كل يحرص

الوارد من أنه إلى هنا شار ويع الارى- الحضارات مع وتفاعلهم حولهم من على انفتاحهم رغم لغتهم قياسات على ويقيسونه عرنبونه
ويت

"ابن قول العربي بالقياس اللتزام ذلك مثل وفي ومفردات-، اللغاتمصطلحات من لثيلتها عير
ع
ت كما العربية اللغة تستعير أن جدا

لن سوه، ن
ير قت يع لم قياسا نقيس أن ول قالوه، ما غير نقول أن ول نخترع، أن اليوم لنا ليس Erreur ! Signet non défini.فارس

من نظرة مع تماما يتوافق وذلك نحن"، الن نقيسه قياسا تؤاذ ل اللغة أن الباب ونكتة حقائقها وبطلن اللغة فسادع ذلك في
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ق
ومرتبة

ق
منزلة اللغة قاس

ع
ت أارى زاوية من بالنظر ولكن مفسدة، أعجمي هجين أو صوتي تعريب قبول في التسهيل بعض أن يرون

يمثل الذي الصطلحي كيانها الل من العلمي البحث لخرجات واصفة كأداة فيها تثبتحضورها التي العلمية اليادين بعدد
ق
وسبقا

في تسعى وأنها الحداثة، مواكبة وسندان الهوية مطرقة بين أصبحتمحصورة عربيتنا أن رى يع الوضع هذا وبتدبر وعمادها، عصبها

العلم مدلولت عن للتعبير الحتمي القتراض طرق تحت الجنبي- العلمي الصطلح –ااصة الجنبية اللغوية للدوال استنباطها

Erreur ! Signet الصوتية القواعد وفق ومقايستها ترويضها الل من العربي اللغوي لنظامها الدوال تلك إاضاع إلى والتقانة،

ها ن
مدر يع الذي – الشتقاق تقفعند ل والتقنية العلمية الصطلحات استيعاب في العربية اللغة بل سع أن والحقيقة ،non défini.

وتنويع والبدال والتركيب والنحت اللغوي والقياس والرتاال الوضع إلى تعدوه بل الصلحي-، نظامها لبناء الزمة اللفظية بالسر

.Erreur ! Signet non défini.الجاز الحقيقة بين الدللة

تقنين إلى تعريبها أو العربية العلمية الصطلحات وضع بها النوط والؤسسات اللغوية الجامع اتاهت كذلك، المر كان ولا

بدل فتع عربية؛ وأبنية صيغ على اعتمادا تبنيها، قبل العجمية والصطلحات اللفاظ لصقل الصطلحي للوضع والتقعيد التعريب

من أول ذكر القام هذا في غفل يع ول ،Erreur ! Signet non défini.قتص
ع
وت أارى

ع
حذف

ع
ت بينما نطقها في قريبة بأارى حروف

الجواليقي" منصور "أبو وهما الوافدة العجمية اللفاظ ونطق وتصنيف لشرح الصحيحة القواعد وضع مسألة بالبحث تعاور

من العرب كلم في الغليل "شفاء السمى بكتابه تبعه الذي الخفاجي" و"الشهداني العجمي" الكلم من "العرب مؤلفه الل من

العربية. اللغة على الطمئنان أراد من كل انتباه استرعي والدايل العرب أمر أن علما الدايل"،

ل أن العرب اللغويون راعى العربي، اللسان هي ن عجمن
ع
ت أن بدل تانيسها ضمان أو العجمية للمصطلحات العربية الهوية ولصون

العجمي الصطلح قولب يع أن ذلك أمثلة ومن وكتابة، وصرفا صوتا عربي برداء العجمي الصطلح كساء على التعريب آلية تقتصر

السماء أول في الهاء حرف زاد ويع ذلك دون فما سبعة مقاطعه تكون وأن - لت
ت
ل عق
ت
ف وزن على

ت
ط نت

ق
غ ومت رتجت دق هت -كـ: العربية الوزان وفق

Erreur ! يلي كما عربيا التالية العجمية الصوات رسم
ع
ت وأن قبله، بساكن التقى إن الثاني الساكن حرك ويع علة بحرف البتدئة

:Signet non défini.

ملعربية ملحروف مخارج وفق منخللضبطنطقه ملجنبي ملعلمي ملصطلح توطين 2 رقم ملجدول

Gگ

Pپ

dj أو chچ

Vڤ

الزاي بصوت النطوقة sژ

وملدخيل عَررب
َ
مل بين ملعلمية للمصطلحات ملعربية ملهوية 3.5

وجلء صفاء إلى العرب اللغويين نزعة أن إل التوليدية، وحمكانياتها العربية بمرونة والقرار التأكيد من ضرب التعريب أن ورغم

ليست التي من الغير وحضارات علوم من يستعيرونها التي واللفاظ الصطلحات يصنفون جعلتهم الجنبي الوافد من لغتهم ونقاء

أعجمي لفِ فالدايل الدايل؛ عن ررب عت
ع
ال بها زع مير يع التي العلمات لذلك وحددوا الدايل وفئة ررب عت

ع
ال فئة ضمن لغتهم، في

وراديو أكسجين -مثل تغيير أدنى دونما حاله على بقى يع وقد العربية؛ اللغة باذور يربطه رابط وجود دون العربية اللغة تستقبله

تاء باستبدال بنطلون –مثل به النطق العربية لهل يتسنى حتى الصوتي الستوى على طفيفة تعديلت عليه تاري أو وفاكس-

وتصبح العرب كلم في بها العمول والوزان القاييس ترتفصي التي واللفاظ الصطلحات على فينطبق ررب عت
ع
ال أما طاء-، الفرنسية
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نذكر كتاب "هذا فقال: والدايل ررب عت
ع
ال بين التمييز بوجوب صرح من أول من كان الجواليقي" منصور "أبو ولعل عربية. جنسيتها

التابعين، والصحابة وسلم اعليه صلى الرسول أابار في وورد الجيد القرآن به ونطق العجمي، الكلم من العرب به تكلمت ما

.Erreur ! Signet non défini."الصريح من الدايل عرف ليع وأابارها أشعارها في العرب وذكرته

العربي اللسان إبقاء على منهم حرصا للعربية الكلم من الدايل توثيق في الحدثين من بعدهم جاء من سار الولين درب وعلى

بن و"طاهر ررب" عت
ع
وال الدايل في الذهب "الطراز ألف الذي الحبي" أمين "محمد ومنهم الزمن، بمرور التعجيم من ومعافى مأمونا

وغيرهم. التعريب" أصول في "التهذيب صاحب عييصى" و"أحمد التعريب" مؤلف"التقريبلصول الدمشقي" صالح

وملترجمة ملتعريب بين ملعلمية للمصطلحات ملعربية ملهوية 4.5

العربية الجذور مع جنب إلى جنبا توى حق
ع
ال الصريح العربي اللسان اارج رب عت

ع
ال لدفع كوسيلة التوثيق في اللغويون الفقهاء يثق لم

فبشكل كان- -وحن تعاطيه عدم على نين
رر صن

ع
ال فريق احتوائه من تحررج ولطالا والحديثة، القديمة العربية والقواميس العاجم في

كثرة إلى ففصي يع القياس مراعاة دون التاح إلى اليل لن دوالها؛ العربية تفتقد حضارية أو علمية حاجة ولسد ومؤقت استثنائي

"فمما بقوله: العرب من الشتقاق عدم على الحث إلى السري" بن محمد بكر "أبو ذهب وقد شرائطها، العربية دع فقن
ع
ت التي العجمة

ولد الطير أن ادعى من بمنزلة فيكون العجم، لغة من أاذ قد للصيء العرب لغة من شتق يع أن الحذر غاية يحذره أن ينبغي

.Erreur ! Signet non défini."الحوت

من والتناسل الستنبات على بقدرتها إيمانا فيها الكامن المكن من والغتراف العربية اللغة مصادر على الياابي النكفاء وبداعي

ومصطلحات بألفاظ عنها والستعاضة الصقولة بات رر عت
ع
ال واستبدال الترجمة إلى التوجه بضرورة نادية

ع
ال الصوات تعالت نفسها،

أن إل العربية اللغة على الشرفة الهيئات من كان فما عنه، ترجم
ع
ال مع عليه الدلول الفهوم فيها يتوازى دائمة عربية بنية ذات

منها: يغت صن ما بين ومن واستعماله، عرب
ع
ال إلى اللجوء تؤطر قراراتمامعية تبنت

؛Erreur ! Signet non défini.ررب عت
ع
ال اشتهر إذا إل القديم، العرب على العربي فضل يع

؛Erreur ! Signet non défini.العرب بها نطقت التي الصورة على ررب عت
ع
ال بالسم نطق يع

؛Erreur ! Signet non défini.شاعت إذا إل الجديدة، على القديمة العربية الصطلحات فضل
ع
ت

وحلت بل سبقتها التي للمعربات محاكاة علمية مصطلحات توظيف في تاسد فقد الجمعية، القرارات لتلك التطبيقي الطار أما

الترجمة: محطة إلى التعريب محطة من العربية للغة النتقالية الحركة تلك يوضح جدول يلي وفيما استعمال، محلها

ملعربي وملبنى ملوزن منحيثالمة وملترجم ملعرب ملعلمي ملصطلح بين مقارنة 3 رقم ملجدول

العجمي عربالصطلح
ع
ال الصطلحالصطلح الصيغةترجمة أو العربي الوزن

Thermomètreعالمحرارثرمومتر فق من

Radioعالمذياعراديو فق من

Emailإلكترونيإيميل صفةبريد + اسم

Faxفاعولناسوخفاكس

Internetمؤنثشابكةإنترنت فاعل اسم

Microscopeلماهرميكروسكوب عت فق من

Télescopeتلسكوب/ راصدة / ب
ت
ق رق من / اب رت قق من

رصادة

ة
ت
ال عر

ت
ف / فاعل / عل فق من / عال

فق من

Gèneنثجين
رر وت لمع ن

عر فت مع

Génomeيلماينجينوم عن
ت
ف
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Chromosomeوم وسع ومع غيكرع بق يرصن لن
عق فن

Bactérieرثومبكتيريا لولجع عق
ع
ف

Mitochondrieةميتوكندريون رت ن
در قت تت لةمع ن

عر فت تت مع

Biosphèreصفةمحيطحيويبايوسفير + اسم

Dynamiqueالحركةديناميكا اسمعلم + اسم

Quartzلمروالكوارتز عق
ت
ف

Stratosphèreالزمهريريستراتوسفير صفةالغلف + اسم

Radarفاعولكاشوفرادار

Recyclageتدويررسكلة اسمإعادة + اسم

Robotآليروبوت إنسان / صفةعاتول + اسم / فاعول

Automationذاتيأتمتة صفةتشغيل + اسم

Logistiqueاتلوجستية ير قن
وق السر نل

ت
اسمف + اسم

Pasteurisationتفعيلتعقيمبسترة

Pragmatiqueصناعيذرائعيةبراغماتية مصدر

Mécanismeصناعيآليةميكانيزم مصدر

Cholestérolسترول ولن
ع
ةك رر الن ل وق

ت
اسمغ + اسم

Hélicoptèreطوافةهليكوبتر / حوامة / فعالةمروحية / فعالة صناعي/ مصدر

Plagiatعلميةبلجيا صفةسرقة + اسم

SIDAالكتسبةسيدا نقصالناعة صفةمتلزمة + اسم + اسم + اسم

Hydrauliqueالسوائلهيدروليات اسمهندسة + اسم

SARSالتنفيصيسارس اللتهاب متلزمة

الحاد

صفة + صفة + اسم + اسم

ملعلمية للمصطلحات ملعربية ملهوية رهانات 5.5

لغويا، إليها–الدلولت- العالية العلمية الفاهيم تسريب مواءمة عبر العربية اللغة نة مت
ق
ل عت في العرب اللغويين لجهود

ت
ِ لحن

ع
ال إن

بشرائط بل الصطلحي بالوضع فقط يرتهن ول بتؤدة يتحقق إنما العلمية للمصطلحات التانيسالعربي في مسعاهم أن يخلصإلى

يلي: فيما يتلخصكثيرها قد توايها، يتوجب

في العلمية الصطلحات ترجمة على الشرفة الهيئات قبل من وتقرر الجمعية الدورات في تواضعه تم فما وملشيوع: ملذيوع

بشكل وتعليميا إعلميا الصطلحات لتلك والوحد والدائم الكثف والتداول بالستعمال إل يشيع ول يذيع ل العربي، الوطن

النسان منها طل يع التي النافذة هو إشهارية ووصلت وحذاعية متلفزة وحصص إابارية نشرات من الرسمي فالعلم ااص؛

"الدرون" العرب الصطلح فمثل مرة؛ أول مسمعه بلغ ما هو إنما مصطلحات من بذهنه يلتصق وما حوله، ياري ما على البالغ

أن بيد الجزائر، في العلم وسائل عبر ومالي الجزائر بين الايرة التسلل حادثة نقل في
ت
ط بن

واعتع وتكرارا مرارا عيد
ع
أ Drone

تمرس يضمن التعليمية الناهج في العربي الصطلح فتوظيف تعليميا أما الحادثة، قبل موجودة ة" رت ير ست "مع العربية ترجمته

باللغات مسارد إقحام إلى الجزائر في الدرسية الكتب على الشرفة الؤسسات لجوء ولعل العربية، لغته على الجديد النشء

السعى ذلك بضرورة حثيث إدراك ،Erreur ! Signet non défini.الدرسية الكتب ضمن والناليزية والفرنسية العربية
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الترجمة بدل الحيان بعض في السارد تلك في العرب استعمال أن إل الجنبية، للمصطلحات العربية الهوية على للحفاظ

كتاب في التوالي، على و"اسف" "الغلفالصخري" بدل Rift و"ريفت" Lithosphère "ليتوسفير" كـ محمود؛ غير أمر التوفرة

التوسط؛ التعليم من الثالثة للسنة والحياة الطبيعية العلوم

عربية كمقابلت الوضوعة الترجمات في القتصار مراعاة يتوجب توصياتها و الجمعية للقرارات وفقا وملقتصار: مليجاز

التنفيصي اللتهاب "متلزمة صيغة الثال سبيل فعلى Erreur؛ ! Signet non défini.الجنبية العلمية للمصطلحات

عليه ويتعذر العربي والناطق تلقي
ع
ال يستثقلها قد SARS الجنبي –الطبي- العلمي للمصطلح وترجمة كمقابل الوضوعة الحاد"

في العربية الهوية لشرط وحسقاط للعجمنة مدعاة ذلك وفي "سارس"، العرب الصطلح بتفضيل اليااز إلى فيميل توظيفها

الجنبية؛ الصطلحات

-والقواميس العاجم لغة قبل حتى اليومي الكلمي الداء لعامل التفطن يتوجب سبق، ما إلى إضافة وملشهار: ملتسريع

Erreur ! Signet العامة ألسنة إلى وتسلله الجنبي الصطلح رري ست
ت
ت قبل وحشهارها القابلت وضع وتيرة بتسريع الفصحى-،

مع معلومة أو ادمة أو منتج شكل في يستهلكونه الذي الفهوم عن اليومي بمنطوقهم للتعبير عليه واعتيادهم non défini.

الديمومة؛ من نوعا الجنبي الصطلح بع كسن
يع العربي العلمي الصطلح نشوء تأار لن القليمية؛ لهجتهم و لكنتهم وفق تحويره

لن اليومية محادثاته في Internet "انترنت" و Pasword و"باسورد" Email "إيميل" مصطلح استخدام على اعتاد فمن

البرماة ولغات والحاسوب العلوماتية مصطلحات إلى نظرنا وحذا و"شابكة"، مرور" و"كلمة إلكتروني" "بريد بـ يستبدله

Microsoft باوربوينت" "مايكروسوفت قبيل من والشابكة الحاسوب برامج مستخدمي قبل من حاليا الستعملة

PDF أف" دي و"بي Microsoft Excel إكسل" و"مايكروسوفت Microsoft Word وورد" و"مايكروسوفت Powerpoint

عديم بين تتراوح وجدناها ،Laptop و"لبتوب" JPG جي" بي و"جي Trend Hackerو"ترند" و"هاكر" Darkweb ويب" و"دارك

بأدائهم لكونها يت قد ممن العامة بين التواتر سمة في تشترك لكنها و فقط صوتي معرب أو التعريب وعديم العربية إلى الترجمة

الجنبي؛ الدال تفضل التي والخاصة السليقي

باستعمال أو "أو" باستعمال الجنبية العلمية الصطلحات مقابلة في والترجمة عرب
ع
ال الصطلح بين زاوجة

ع
ال إن ة:

َ
ل ا
ّ
ضَل

َ
مل "أو"

للمصطلح التبعية دائم العربي الصطلح ياعل العلمية، والسارد والعاجم القواميس في والترجمة عرب
ع
ال بين الفاصلة

جنبا عرب
ع
ال أو الجنبي الوافد حضور أن كما داله، ناحية من بل عالي مفهوم عن يعبر الذي مدلوله ناحية من ليس الجنبي؛

لر حن في التلقي ياعل ويكيبيديا- الحرة الوسوعة أو الشابكة على التاح العاني قاموس في الحال هو الترجمة-كما مع جنب إلى

بدل بالترجمة، الصطلحي الوضع قبل استعماله التواتر عرب
ع ع
ال الصطلح ر رل قت

ت
ت على ح الرَ على يبعث وذلك ااتياره، من

الجنبية. للمصطلحات العربية الهوية على الحفاظ سبيل في للغائه الوضوعة العربية الترجمة

خاتمة

إلى وحضافة العربي، العلمي والسبات والتقاعس الجنبية العلمية الهيمنة ظل في تكريسها بغية اللغوية، العربية للهوية مندوحة ل

العلمية الصطلحات تلك إحاطة إلى البادرة عن وتوحيدها، وتنسيقها العربية إلى العلمية الصطلحات نقل في البذولة الجهود

وتواترها استمرارها يضمن معيشيا وسطا لها تهئ التي الترتيبات من باملة مستوردة علمية مفاهيم عن للتعبير الوضوعة العربية

غير الكامن واستقراء العلمية الجالت في دع ويتادر
ع
ث يتحدر ما لجاراة الدائمة اليقظة تفعيل من ابتداء العربي؛ الوطن في وترسيخها

معطى ليست العربي العلمي الصطلح هوية أن والراَح فقط. معجميا وليس تداول تثبيتها إلى والسعي العربية اللغة في نازة
ع
ال

يكتنف الذي والعبء اللغوي، والبناء الثقافي والنتماء العرفية والوظيفة الفاهيمي الثبات بين مستمر تفاعل نتاج هي بل ،
ق
جاهزا

بدءا وبعده؛ العربية العلمية الصطلحات وضع قبلها بذلها يتعين باهود قترن مع اللغوي للمصطلح العربية الهوية على الحفاظ

تعميم ثم العلم من ثن
حدت
ع
ال شيوع قبل حتى الناسب العربي الكافئ إيااد إلى والبادرة عنها العلن فور العلمية التطورات بمسايرة
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واستعمال وضع لضبط معيارية آليات تطوير إلى الحاجة يبرز الذي المر وهو ودراسيا، إعلميا ترسيخه و الكافئ ذلك استعمال

والتطور. البحث دينامية على العلمي الصطلح بانفتاح يسمح الرونة من قدر على البقاء مع العلمية، الصطلحات وذيوع
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